Vilasia Watt Weekly
Issue 22 — 5 August 2025

Q&A: DRPA AND KE\Y ISSUES TO BE CLA\RIFI]:]D

HOI DAP: DPPA VA CAC VAN DE CAN LAM RO
Ngu Truong, Managing Partner
Trang Nguyen, Senior Associate



Question 1: If a renewable energy generation unit has an
installed capacity of less than 01 MW, is it required to
obtain an Electricity Operation License for electricity
retail activities when participating in the Direct Power
Purchase Agreement (DPPA) mechanism?

Cau héi 1: Pon vi phat dién nang lwong tai tao c6 cong
sudt lap dat dwéi o1 MW, khi tham gia eor ché mua ban
dién truc tiép (DPPA), c6 bat buéc phdi xin Gidy phép
hoat déng dién lwe cho linh vwe ban lé dién khong?

Currently, there is no official or consistent answer to this issue. In
practice, multiple interpretations exist.

Hién tai, chwa ¢ cdu trd Ioi chinh thire va théng nhat cho véan dé
nay. Thuc tién dang ton tai nhiéu céch hiéu khac nhau.

One interpretation holds that a renewable energy generator, in
this case, acts simultaneously as both the producer and seller of
electricity — specifically selling electricity it has generated itself,
rather than purchasing electricity from a third party for resale.
Accordingly, it does not fall within the scope of entities required to
obtain an Electricity Operation License for electricity retail
activities (the “Electricity Retail License”). Under this view,
electricity generation under the DPPA mechanism is essentially
equivalent to the production of goods — where a goods
manufacturer is naturally entitled to distribute (wholesale, retail,
etc.) the products it has produced itself.

Mét quan diém cho rang: don vi phét dién ndng luong tai tao déng
thoi 1a bén san xuéat va bén ban dién — cu thé la ban dién do chinh
minh sén xuét ra, chir khéng mua dién tir bén thir ba dé ban lai —
nén khéng thudc déi tuong phai xin Gidy phép hoat dong dién luc
cho linh vure bén 1é dién (“Gidy phép ban 1é dién”). Theo céch
hiéu nay, hoat doéng sén xuét dién trong co ché DPPA cé cung
bén chét véi hoat dong “sén xuét hang hod” — don vi sadn xuét

" Decree No. 61/2025/ND-CP, Article 21.2

hang hoa dwong nhién cé quyén,phén phéi (ban buén, ban 18, ...)
hang hoa do chinh minh san xuat.

However, an alternative viewpoint — currently supported by the
maijority of experts in the power sector as well as certain officials
from regulatory authorities — maintains that the generator is still
required to obtain an Electricity Retail License. The basis for this
position is Decree No. 61/2025', which only provides an
exemption from the Electricity Operation License for power
generation activities of projects with an installed capacity of less
than 01 MW. It does not include a corresponding exemption for
electricity retail activities. Therefore, selling electricity to end-
users — even on a small scale — is still considered a commercial
electricity activity and must be licensed in accordance with
applicable regulations.

Tuy nhién, mét quan diém khéc — hién dang duoc phén Ién
chuyén gia trong nganh dién luc va cd mét sé cén bo thudc co
quan quan ly nha nuéc Gng ho — lai cho rdng: don vi phét dién
van cén xin Gidy phép ban Ié dién. Cén ctr duroc vién dan la Nghi
dinh 61/2025 hién chi mién Gidy phép hoat dong dién luc dbi véi
hoat déng phat dién cho céc dw an cé céng suét Iap dat dudi
01 MW, ma khéng cé quy dinh mién twong (ing dbi véi hoat déng
ban lé dién. Vi vay, viéc ban dién cho khach hang str dung dién
— du quy mé nhé — van duoc coi la hoat ddng kinh doanh dién va
cén cé gidy phép theo quy dinh.

We are also aware that a forthcoming decree is expected to
amend or replace the current regulations in order to clarify
licensing requirements for electricity operations, which may
specifically address the situation mentioned above. Our forecast
is that electricity projects with an installed capacity of less than 01
MW will still be required to obtain an Electricity Retail License.
This approach aligns not only with the prevailing interpretation

Nghi dinh 61/2025/ND-CP, Diéu 21.2.



adopted by most regulatory authorities but also serves broader
policy objectives — namely, enhancing oversight and control over
investments in the power sector. In particular, it helps prevent the
practice of project fragmentation to circumvent licensing
obligations where exemptions may apply, and ensures that only
those organizations and individuals with genuine commitment to
properly invest in and operate power projects are permitted to do
SO.

Chuing téi ciing duroc biét rang sdp téi sé c6 Nghj dinh stra dbi,
thay thé nhdm lam ré hon céc yéu cdu vé cadp phép hoat déng
dién lyrc, trong doé cé thé dé cap dén truong hop néu trén. Ching
téi dw doén rang céc duw an dién cé cong suat lap dat duoi 01 MW
van durorc yéu cau thue hién tha tuc xin cap G/ay phép ban Ié dién.

Viéc nay khéng chi phu hop véi céch hiéu cda da sé co quan quén
ly nha nwéc, ma con gilp dam bdo muc tiéu kiém soét, giam sat
hoat déng dau tu trong linh vurc dién — déc biét la han ché tinh
trang chia nhé dw é&n dé né tranh nghia vu cép phép néu cé quy
dinh mién, ciing nhw gitp sang loc céc té chirc, ca nhan thuc suw
c6 cam két dau tw va van hanh dw én dién mot cach bai ban.

It should be noted that the requirements for obtaining an
Electricity Retail License are not overly burdensome — enterprises
simply need to present a clear electricity business plan and
appoint at least one managerial staff member with appropriate
qualifications and experience. Importantly, the Electricity Retail
License is not issued on a project-by-project basis but rather to
the electricity trading entity itself. This means the same license
may be used across multiple projects, thereby facilitating
business expansion and investment scale-up for enterprises.

Cén lwu y rang, diéu kién dé xin cap Gidy phép ban 1é dién ciing
khéng qué phirc tap — doanh nghiép chi can cé phuong én kinh
doanh dién ré rang va bé tri it nhat mot can bo quan ly co trinh d6
va kinh nghiém phu hop. Bac biét, Gidy phép bén 1é dién khdng
cép cho ting dw &n riéng 18, ma cép cho té chirc kinh doanh dién,

do do co thé str dung chung cho nh{éu dw an, tao thuan loi cho
doanh nghiép khi mé réng quy mé dau tu.

In summary, there is currently no clear regulatory guidance on
whether a renewable energy generator with an installed capacity
of less than 01 MW must obtain an Electricity Retail License when
participating in the DPPA mechanism. Given the existence of
differing interpretations and the absence of specific legal
provisions clarifying this matter, enterprises should carefully
evaluate the prevailing viewpoints and the practical enforcement
practices in their respective localities. Monitoring upcoming legal
developments is essential in order to adopt an appropriate
compliance strategy and ensure that electricity business
operations are implemented in accordance with applicable
regulations.

Tém lai, chura ¢6 huéng dan ré rang vé viéc don vi phét dién ndng
lwong téi tao dudi 01 MW khi tham gia DPPA cé bét bubc phéi xin
Gidy phép ban Ié dién hay khong. Trong boi canh ton tai nhiéu
cach hiéu khac nhau va chua co van ban quy pham phap luat giai
thich cu thé, cac doanh nghiép can can nhéc ky luéng gilia cac
quan diém va thuc tién &p dung tai dia phuong. Viéc theo déi dong
thai hoan thién phép ludt trong thoi gian téi la can thiét dé co
phwong an phu hop, dam bao hoat dong kinh doanh dién duwoc
trién khai ding quy dinh.

Question 2: Can a rooftop solar developer that generates
and consumes electricity solely for its own wuse
participate in a DPPA?

Cau héi 2: Pon vi phat trién dién madt troi mai nha tw san
xudt, tw tiéu thu c6 dwoc tham gia DPPA hay khong?

Currently, the legal provisions concerning this matter remain
inconsistent, as detailed below:
Hién nay, cac quy dinh phap luat lién quan van chua théng nhét
vé van dé nay, cu thé nhw sau:



According to Decree No. 58/20252, a rooftop solar power
developer operating under the self-generation and self-
consumption model is only permitted to sell excess electricity (if
any) to one of the following entities

Theo Nghij dinh 58/2025, don vij phét trién dién mét troi mai nha
theo mé hinh tw san xuét, tw tiéu thu chi duoc ban phan dién dw
(néu c6) cho mét trong hai déi tuong la:

(i) A subsidiary of a Power Corporation under Vietham
Electricity (EVN); and/or
Cong ty con ctia Téng céng ty Pién luc thudc Tap doan
bién Iuc Viét Nam; va/hodc

(ii) A dependent unit of a Power Corporation under Vietham
Electricity (EVN)
Pon vj trye thude Téng cong ty Pién luc thuéc Tap doan
bién luwc Viét Nam.

(collectively referred to as “EVN”).
(goi chung la “EVN”).

This provision indicates that, apart from serving internal electricity
demand, the developer is not permitted to sell electricity to any
third party other than EVN — even within the DPPA framework. In
other words, Decree No. 58/2025 does not establish a
mechanism allowing rooftop solar systems operating under
the self-generation and self-consumption model to
participate in the DPPA. It only permits the sale of excess
electricity to EVN. In such cases, the sale of excess electricity to

EVN is still subject to the requirement of obtaining an Electricity
Operation License in accordance with applicable regulations.?
Quy dinh nay cho thay, ngoai muc dich phuc vu nhu cau dién néi
bo, don vi phat trién khdéng duwoc phép ban dién cho bén thir ba
ngoai EVN, ké ca trong khuén khé DPPA. N6i cach khéc, Nghi
dinh 58/2025 khéng thiét Iap co’ ché cho phép dién mat troi
mdi nha tw san xuat, tw tiéu thu dwoc tham gia DPPA, ma chi
cho phép ban dién dw cho EVN. Viéc ban dién dw cho EVN trong
trirong hop nay van phai thuc hién tha tuc xin cép Gidy phép hoat
déng dién Iurc theo quy dinh.

However, Decree No. 61/2025*, which governs the issuance of
Electricity Operation Licenses, does provide licensing
requirements applicable to rooftop solar power developers
operating under the self-generation and self-consumption model
with an installed capacity of 01 MW or more, and participating in
the DPPA mechanism either through a private connection grid or
by selling excess electricity to EVN.

Tuy nhién, Nghi dinh 61/2025 — diéu chinh vé cép Gidy phép hoat
doéng dién luc — lai c6 quy dinh vé diéu kién cap Gidy phép hoat
doéng dién luc dbi véi don vi phét trién dién mét troi mai nha tw
sén xuét, tw tiéu thu cé cong suét 1ap dat tir 01 MW tré Ién, va
tham gia co ché DPPA théng qua Iudi dién két ndi riéng hodc ban
dién dw cho EVN.

This provision has led to the interpretation that rooftop solar power
developers operating under a self-generation and self-
consumption model may also be eligible to participate in the DPPA
via a private connection grid.

2 Decree No. 58/2025/NDD-CP,‘ Article 3.2
Nghi dinh 58/2025/NB-CP, Diéu 3.2.
3 Decree 58/2025/ND-CP, Article 23.2(b)

Nghi dinh 58/2025/NP-CP, Diéu 23.2(b).
4 Decree 61/2025/ND-CP, Article 3.11.
Nghi dinh 61/2025/ND-CP, Diéu 3.11.



Quy dinh nay lam phat sinh cach hiéu rang: don vi phét trién hé
thong dién mat troi mai nha tu’,séq xuat tw tiéu thu clng cé thé
tham gia DPPA qua Iwéi dién két ndi riéng.

In summary, current laws do not provide clear and consistent
regulations on whether rooftop solar systems operating under the
self-generation and self-consumption model are eligible to
participate in the DPPA. According to the spirit of Decree No.
58/2025, this model does not fall within the scope of DPPA and is
only permitted to sell excess electricity to EVN. However, Decree
No. 61/2025 introduces the possibility of issuing Electricity
Operation Licenses to rooftop systems with an installed capacity
of 01 MW or more that participate in the DPPA through a private
grid. As such, further detailed guidance is required to clearly
define the scope and applicable conditions in practice. In the
meantime, investors are advised to consult in advance with the
local electricity regulatory authorities to determine the most
appropriate course of action.

Tém lai, phap luét hién hanh van chwa cé quy dinh ré rang va
théng nhét vé viéc don vi phét trién dién mét troi mai nha tw san
xuét, tw tiéu thu cé duoc tham gia DPPA hay khéng. Theo tinh
thén cta Nghi dinh 58/2025, mé hinh nay khéng thuéc dbi tuong
ap dung DPPA va chi dwgc ban dién dw cho EVN. Tuy nhién,
Nghi dinh 61/2025 lai m& ra kha ndng cdp Gidy phép hoat déng
dién Iuc cho céc hé thébng mai nha trén 01 MW tham gia DPPA
qua ludi dién két nbi riéng. Do d6, can cho thém huéng dén cu
thé dé xéac dinh ré pham vi va diéu kién ap dung trong thuc tién.
Trong thoi gian nay, céc nha dau tw nén trao déi truéc véi co quan
quan ly dién luc dia phuong dé cé phuong an phu hop.

Question 3: What are the criteria for identifying large
electricity consumers eligible to participate in the DPPA?
Cau hoi 3: Tiéu chi xac dinh khach hang lon dwoc tham
gia DPPA la gi?

According to the 2024 Electricity Law and Decree No. 57/2025,
one of the conditions for participation in the DPPA mechanism is
that the electricity buyer must be classified as a large electricity
consumer. This is defined as a customer with high power
capacity and electricity consumption levels, as stipulated by the
Ministry of Industry and Trade.

Theo quy dinh tai Luét Dién Iwc 2024 va Nghi dinh 57/2025, mét
trong nhitng diéu kién dé tham gia co ché DPPA la bén mua dién
phéi la khdch hang st dung dién Ién, duoc hiéu la khédch hang
c6 céng suét va san lwong tiéu thu Ién theo quy dinh cua Bé Céng
Thuong.

However, no new guiding document has been issued following
Decree No. 57/2025 to specify the detailed criteria for determining
a “large electricity consumer” under the new regulations.

Tuy nhién, hién tai chura c6 van ban huéng dan nao maéi duroc ban
hanh sau Nghj dinh 57/2025 dé xac dinh tiéu chi cu thé cta “khach
hang st dung dién I6n” theo quy dinh mdi.

While awaiting this guidance, Circular No. 16/2025/TT-BCT —
which was issued prior to Decree No. 57/2025 — remains the only
legal document that provides specific criteria. Accordingly, a large
electricity consumer is defined as an organization or individual
with an average electricity consumption of 200,000 kWh per
month or more.

Trong khi ch¢ huéng dan nay, Théng tw 16/2025/TT-BCT — ban
hanh truée Nghi dinh 57/2025 — van dang la vén bén duy nhét cé
quy dinh cu thé vé tiéu chi nay. Theo d6, khach hang st dung
dién Ién duoc xac dinh 1a t chirc, ca nhén cé sén luong tiéu thu
binh quéan tir 200.000 kWh/thang tro 1én.

However, Circular No.16/2025 does not address how to
determine this criterion in the case of newly connected
consumers —i.e., those who do not yet have actual consumption



data as a basis for assessment. As a result, applying this criterion
to new customers remains problematic.

Tuy nhién, Théng tw 16/2025 lai chwra dé cép céch xac dinh tiéu
chi nay trong truong hop khach hang méi bat dau st dung
dién, tirc chua c6 di liéu san lwong tiéu thu thuc té dé lam can
clr danh gia. Do do, viéc ap dung tiéu chi nay dbi v6i cac khach
hang méi van con vuréng mac.

Previously, under Decree No. 80/2024 (now expired), the Ministry
of Industry and Trade had provided guidance that newly
connected customers could be classified as “large electricity
consumers” based on the registered electricity consumption
stated in their power purchase agreement.

Trwéc d6, tai Nghi dinh 80/2024 (d5 hét hiéu luc), B6 Céng
Thuong da huéng dan rang khach hang méi cé thé duoc xac dinh
la “khach hang st dung dién Ién” trén co s san lweng dién dang
ky str dung trong hop déng mua béan dién.

In summary, as of now, the criteria for identifying large electricity
consumers are temporarily applied in accordance with Circular
No. 16/2025 - i.e.,, an average monthly consumption of
200,000 kWh. However, for newly established organizations
without an electricity consumption history, official supplementary
guidance from the Ministry of Industry and Trade is still needed to
clarify the applicable basis in such cases. While awaiting further
instructions, referring to the approach of using registered
electricity consumption (as previously provided under Decree
No. 80/2024) may serve as a reasonable interim reference in
principle.

Tém lai, tai thoi diém hién tai, tiéu chi xac dinh khach hang st
dung dién Ién van dang duoc ép dung tam thoi theo quy dinh tai
Théng tw 16/2025 (tire binh quén 200.000 kWh/thang). Tuy nhién,
dbi vé&i céac tb chirc méi chura ¢6 lich sir tiéu thu dién, van can cho

5 Circular No. 16/2025/TT-BCT, Article 4.1(c).

huéng dén chinh thire bé sung tir B6 Cong Thuong dé xéc dinh
ré can ctr ap dung trong trurong hop nay. Trong thoi gian cho
huwéng dén, viée tham khdo mé hinh xéc dinh theo sén luong dién
dang ky st dung (nhuw tai Nghj dinh 80/2024) c6 thé la mét gidi
phéap tham khéo hop ly vé mat nguyén tac.

Question 4: Is a renewable power plant participating in
the DPPA mechanism required to participate in the
Vietnam Wholesale Electricity Market (VWEM)?

Cau héi 4: Nha may dién nang lwong tai tao tham gia co
ché DPPA c6 bat buéc phdi tham gia thi trwong ban buén
dién canh tranh (VWEM) khong?

Yes, if the renewable power plant participates in the DPPA
mechanism via the national grid; and no, if the renewable power
plant participates in the DPPA mechanism via a private grid.

C6 néu nha méy dién ndng luong tai tao tham gia co ché DPPA
théng qua Iwéi dién quéc gia, va khéng néu nha may dién ndng
lwong tai tao tham gia co ché DPPA théng qua Iwéi dién két néi
riéng.

According to Circular No. 16/2025/TT-BCT?®, a renewable power
plant participating in the DPPA mechanism via the national grid
is required to complete the registration procedure to directly
participate in the Vietham Wholesale Electricity Market (VWEM).
This means that the power generator will become a direct market
participant in VWEM.

Theo quy dinh tai Théng tw 16/2025/TT-BCT, nha may dién nang
luong tai tao tham gia co ché DPPA théng qua Iwéi dién quéc
gia bat budc phadi hoan tét thi tuc dang ky truc tiép tham gia
VWEM. Biéu nay dbng nghia véi viéc don vi phét dién sé tré thanh
don vi truc tiép giao dich trong VWEM.

Théng tw 16/2025/TT-BCT, Didu 4.1(c).



In addition, to officially participate in VWEM and execute a DPPA,
the power generator must:

Ngoai ra, dé chinh thirc tham gia VWEM va ky DPPA, don vj phéat
dién phai:

(i) Hold a valid Electricity Operation License;
Co6 Giay phép hoat ddng dién lyc con hiéu luc;

(i) Complete acceptance of the technical systems (including
Bidding system, Dispatch order management system,
Electricity market settlement support system, Internal
electricity market communication network, SCADA/EMS
system, Metering system and digital signature system;
Hoan thanh nghiém thu hé théng ky thuéat (Hé théng chao
gia, hé théng quan ly Iénh diéu do, hé théng hé tro thanh
toén thj truong dién, hé théng mang két ndi théng tin néi bo
thi truong dién, hé théng SCADA/EMS, hé théng do dém
dién ndng va chir ky sb.)

(iif) Complete the execution of the Power Purchase Agreement
(PPA) and obtain recognition of the Commercial Operation
Date (COD).

Hoan thanh ky két hop déng mua bén dién va duoc cong
nhan ngay van hanh thurong mai (COD).

Accordingly, a renewable power plant participating in the DPPA
mechanism via the national grid is required to register for
participation in VWEM. Patrticipation in VWEM is a prerequisite
for executing DPPA transactions and requires the power
generator to fully meet all technical, legal, and operational
requirements as stipulated under the applicable regulations.

Nhw vay, nha may dién ndng luong téi tao tham gia co ché DPPA
théng qua Iuéi dién qudc gia bat budéc phai dang ky tham gia
VWEM. Viéc tham gia VWEM la diéu kién tién quyét dé thuc hién
giao dich DPPA, déng thoi doi héi don vi phét dién phai dap ing

day du céc yéu cau ky thuét, phép ly va vén hanh theo quy dinh
hién hanh.

Question 5: What are the basic types of contracts under
the DPPA model using a private connection grid

Cau hoi 5: DPPA qua lwéi dién két néi riéng co cac loai
hop dong co ban nao?

Under the DPPA model with a private connection grid, there are
typically two basic types of contracts as follows:

DPPA qua Iwéi dién két ndi riéng thuong cé 2 loai hop déng co
ban nhw sau:

(@) Power Purchase Agreement (PPA) between the renewable
energy generator and the large electricity consumer: This
agreement serves as the foundational contract in the DPPA
mechanism, governing all key terms and regulating the
entire electricity purchase and sale relationship between the
two parties through a private connection grid. When
referring to the DPPA model with a private connection grid,
this is typically the contract most commonly associated with
the mechanism.

Hop déng mua ban dién giita don vi phat dién néng luong
téi tao va khach hang Ion:

Hop déng mua bén dién gitra don vi phat dién ndng lvong
téi tao va khéch hang Ién la hop déng nén tang trong co ché
DPPA, quy dinh toan bd cac ndi dung quan trong va diéu
chinh toan bé quan hé mua ban dién gitra hai bén théng qua
hé théng lu6i dién riéng biét. Khi nhac téi co ché DPPA qua
luéi dién két néi riéng, ngudi ta thuong chi nghi téi loai hop
déng nay.

(b) Supplementary agreements, including:
Cac hop dong bo sung, bao gom:



Surplus Power Purchase Agreement between the
renewable energy generator and EVN, Power
Corporations, or Power Companies:

Hop dbng mua ban dién dw gitta don vi phét dién
ndng lwong téi tao va EVN, Téng céng ty Dién luc,
Céng ty Dién luc:

Under the DPPA mechanism using a private
connection grid, the surplus power purchase
agreement between the renewable energy generator
and EVN or its affiliated entities plays a critical role in
securing an additional revenue stream for the
generator in cases where excess electricity arises.
“Surplus electricity” refers to the portion of renewable
energy that the generator is unable to deliver to its
contracted consumer. This surplus may be sold back
to EVN or other power companies, under terms and
conditions mutually agreed upon by the parties. The
sale of such surplus electricity is not subject to any
volume limitation and may be carried out freely,
provided it is conducted under a negotiated
agreement with EVN or its subsidiaries. However, the
electricity selling price for surplus power must comply
with the pricing framework applicable to the
corresponding type of renewable energy source.

Trong co ché DPPA qua lu6i dién két nbi riéng, hop
dbéng mua béan dién dw gitka don vi phéat dién va EVN
hoéc céc don vj true thude la moét phan quan trong dé
dam bédo thém nguén thu nhdp cho don vi phét dién
trong cac tinh huéng phét sinh dién dw. Pién dw duoc
hiéu Ia phdn nang luong téi tao ma don vi phét dién
khéng thé cung cép cho khach hang cta minh, va
phén nay sé duoc ban lai cho EVN hodc céc cong ty
dién luc khac, véi cac diéu kién mua ban do céc bén
thda thuan. Phéan dién dw nay sé duoc ban lai khéng

(ii)

gi¢i han cho EVN hodc cac don vi dién luc theo théa
thuén gitra cac bén. Tuy nhién, gia mua ban dién dw
phai tuén thu khung gia phat dién cua loai hinh nguén
dién tai tao twrong tng.

Specifically, in the case where the generator produces
electricity from rooftop solar systems, the amount of
surplus electricity sold must not exceed 20% of the
actual electricity generated. The selling price for this
surplus electricity is determined based on the average
electricity market price of the preceding year and must
not exceed the ceiling price set under the pricing
framework applicable to ground-mounted solar power
projects.

Riéng déi véi truong hop don vi phat dién phét dién
ttr cac hé thbéng dién mat troi mai nha thi phan dién
dw duwgc ban khéng vwot qua 20% san luong dién
thure phat, va gia ban dién duwgrc tinh theo muec gia thj
trirong dién binh quén ctia ndm truéce lién ké va khéng
vurot qué mure téi da ctia khung gia phéat dién cua loai
hinh dién mét troi mat dat.

Surplus Power Purchase Agreement (from rooftop
solar systems) between the renewable energy
generator and the electricity retailer within industrial
parks or clusters:

Hop déng mua ban dién duw (ter hé théng dién maét troi
mai nha) gitra don vi phat dién va don vi ban lé dién
trong cac khu, cum:

The electricity trading and surplus power sale in this
case must follow a two-step process. Specifically, the
renewable energy generator (i.e., the rooftop solar
system operator) shall first sell electricity directly to
the large electricity consumer located within the



(iif)

industrial park or cluster. Subsequently, if the large
consumer does not consume the full amount of
electricity generated from the rooftop solar system,
the generator is entitled to sell the surplus electricity
to the local electricity retailer operating within that park
or cluster model. The quantity and price of the surplus
electricity shall be mutually agreed upon by the
generator and the electricity retailer. However, the
selling price must not exceed the ceiling price set
under the pricing framework applicable to ground-
mounted solar power. In addition, the fundamental
terms of this surplus power purchase agreement must
comply with other applicable regulations governing
standard power purchase contracts.

Mébi quan hé mua ban dién va mua bén dién dw trong
trvong hop nay cén duoc thuc hién theo trinh tw hai
buéc. Cu thé la don vi phat dién (hé théng dién mét
troi mai nha) truée hét sé ban dién truc tiép cho khach
hang Lén ndm trong cac mé hinh khu, cum. Sau do,
néu khach hang Ién mua khéng hét sén lwong dién
duoc san xuét ra tor hé théng dién mét troi méi nha thi
don vi phét dién duoc quyén ban sén luong dién duw
cho don vi ban Ié dién tai cac mé hinh khu, cum.
Lwong dién dw dwoc mua ban va gia mua ban sé
duworc thoa thuén béi don vi phat dién va don vj ban Ié
dién. Tuy nhién, gia mua ban khéng vuwot qua mirc gia
t6i da cda khung gié phéat dién cda loai hinh dién mét
troi mét dat. Cac diéu khoén co ban ctia hop dong nay
ciing sé phai tuén tha céc quy dinh khac vé hop déng
mua ban dién théng thuong.

Power Purchase Agreement between the large
electricity consumer and EVN, Power Corporations,
Power Companies, or electricity retailers within
industrial park or cluster models:

Hop déng mua ban dién gitta khéch hang I6n va Téng
cbng ty bién luc, Céng ty Dién Iwrc, don vi ban Ié dién
tai cac moé hinh khu, cum:

When participating in the DPPA mechanism via a
private connection grid, although the large electricity
consumer primarily receives electricity directly from
the renewable energy generator, the law also
provides for an important supplementary mechanism:
the large consumer has the right to enter into a power
purchase agreement with EVN, Power Corporations,
Power Companies, or electricity retailers within
industrial park or cluster models to ensure security of
electricity supply — particularly in cases where the
private connection grid cannot fully meet the
consumer’s electricity demand.

Khi tham gia DPPA qua Iwéi dién két ndi riéng, méc
du khach hang I6n chi yéu nhén dién truc tiép tir don
vi phét dién ndng luong téi tao, phép luét van quy dinh
mot co ché bé tro quan trong khéc la: khach hang I6n
c6 quyén ky két hop déng mua dién véi Téng cong ty
Dién lwrc, Cong ty Dién Iurc hodc don vi ban 1é dién tai
cac mé hinh khu, cum dé bdo dam an ninh nguén
cung dién, dac biét trong trirong hop nguén dién tcr
luéi dién két néi riéng khéng dép tng dd nhu céu st
dung.

In summary, the DPPA mechanism using a private connection
grid is not limited to the direct power purchase agreement
between the renewable energy generator and the large electricity
consumer. It also encompasses a system of supplementary
agreements that play an essential role in ensuring flexibility,
stability, and efficiency for both the buyer and the seller. These
agreements address situations such as the handling of surplus
electricity, the supplementation of power supply when necessary,



and the establishment of a comprehensive legal framework for all
participating parties. The proper design and coordinated
implementation of these contractual arrangements are crucial to
ensuring the smooth and effective operation of the DPPA
mechanism in practice.
Tém lai, co ché DPPA qua Iui dién két ndi riéng khéng chi giGi
han & hop déng mua bén dién truc tiép gitka don vi phat dién va
khéch hang I6n, ma con bao gém hé théng cac hop dong bé sung
doéng vai tro thiét yéu trong viéc dam béo tinh linh hoat, 6n dinh
va hiéu qua cho ca bén mua va bén ban. Cac hop dong nay giuap
xw ly cac tinh huong phét sinh dién duw, b6 sung ngudn cung khi
cén thiét, va thiét Iap co sé phép ly day di cho céc bén tham gia.
Viéc thiét ké va trién khai dbng bé cac loai hop dong trén la diéu
kién cén thiét dé dam bao van hanh suén sé co ché DPPA trong
thuec tién.

Question 6: What are the basic types of contracts under
the DPPA model using the national grid?

Cau héoi 6: DPPA qua lwoi dién quée gia co cac loai hop
dong co ban nao?

The DPPA model using the national grid is a financial contracting
structure, in which the buyer does not directly receive electricity
from the generator but instead enters into an agreement based
on a fixed price, while electricity is delivered through the national
power system. The contractual framework under this model
includes the following agreements:

DPPA qua Iwéi dién qudc gia la mé hinh hop déng tai chinh, trong
dé bén mua khéng truc tiép nhan dién ma tham gia vao théa thuan
véi gia cé dinh, dién duoc cung cép qua hé théng dién chung. Hé
théng hop déng trong mé hinh nay gém:

(@) Spot Market Power Purchase Agreement between the
renewable energy generator and EVN — this agreement

allows the generator to sell electricity at market-based
prices at the time of transaction.

Hop déng mua ban dién trén thj truong giao ngay gitka don
vi phat dién va EVN — cho phép ban dién theo gia thj trirong
tai thoi diém giao djch:

This is a contract entered into between the renewable
energy generator and EVN, governing the sale of electricity
into the spot market under the framework of the Vietham
Wholesale Electricity Market (VWEM). The spot market is
where electricity transactions are conducted at market-
based prices at the time of trade, enabling the generator to
sell its entire electricity output — including surplus electricity
or volumes not covered by long-term power purchase
agreements. Electricity prices in the spot market fluctuate
continuously based on real-time supply and demand,
offering the opportunity to maximize revenue when prices
are high, while also exposing the generator to risks in the
event of price declines.

Pay la hop dbéng duoc ky két gitra don vi phat dién va EVN,
nham diéu chinh hoat déng ban dién vao thj truong giao
ngay trong khuén khé thj truong ban buén dién canh tranh.
Thi trirong giao ngay la noi giao dich dién duwoc thuc hién
theo gia thi truong tai thoi diém giao djch, cho phép don vi
phat dién ban toan b phén sén lwang dién cua minh, bao
gbém cua phén dién dw thtra hodc san lwong khéng duoc
bdo dam béi céc hop déng mua ban dién dai han. Gié ban
dién trén thij truong giao ngay bién déng lién tuc theo cung
— cau thurc té, tao ra co hoi toi da héa loi nhuén khi gia cao,
nhung déng thoi tiém én rdi ro khi gia gidm.

The generator will be paid based on the actual volume of
electricity supplied during each spot market trading interval
within the competitive electricity market. The electricity price
at each point in time is determined by market-based supply



and demand mechanisms, thereby reflecting the true
market value of electricity during each period. The total
revenue from all trading intervals will determine the final
payment to the generator. This method of calculation
ensures transparency and fairness, while accurately
capturing the fluctuations of the competitive electricity
market.

Don vj phat dién sé dwoc thanh toan dwa trén san luong
dién thuc té cung cép trong tirmng chu ky giao dich dién giao
ngay trén thj truong dién canh tranh. Mirc gia dién tai méi
thoi diém duoc xéc lap theo co ché cung — cdu cia thj
trirong, qua d6 phan anh dung gia tri thuee cta dién nang
trong tirng giai doan. Téng hop doanh thu tir cac chu ky sé
xac dinh khodn thanh toan cubi cung cho don vj phét dién.
Céach thure tinh toan nay dam bao sw minh bach va céng
bang, dbéng thoi phdn énh chinh xac bién déng cida thj
trirong dién canh tranh.

Power Purchase Agreement between the large electricity
consumer/retailer and EVN — this agreement governs the
purchase of electricity from EVN, with EVN acting as the
intermediary.

Hop déng mua ban dién giira khach hang Ién/don vi béan 1é
va EVN - quy dinh viéc mua dién tir EVN va EVN déng vai
tro trung gian:

The Power Purchase Agreement between the large
electricity consumer (or an electricity retailer within
industrial park or cluster models authorized to purchase
electricity) and EVN (or a Power Company) is intended to
regulate the purchase and sale of electricity to meet the
consumption needs of large electricity consumers. Under
this agreement, the parties agree on the terms for
purchasing electricity from power utilities to ensure a stable

and uninterrupted electricity supply for the large consumer
or the authorized electricity retailer.

Hop ddng mua ban dién gitra khach hang Ién (hodc don vi
ban |& dién tai cac mé hinh khu, cum dwoc dy quyén mua
dién) va EVN (hodc Céng ty Dién luc) c6 muc dich diéu
chinh viéc mua bén dién dé dap g nhu céu str dung dién
cla cac khach hang I6n. Trong hop déng nay, cac bén théa
thuéan vé viéc mua dién tir cac don vi dién luc nham dam
bdo cung cép dién én dinh va lién tuc cho khach hang Ién
hodc don vi ban 1é dién.

Under the DPPA mechanism using the national grid, EVN
acts as an intermediary between renewable energy
generators and large electricity consumers or electricity
retailers. EVN facilitates the balancing of electricity
transactions between the parties — supplying additional
electricity in cases of shortage, receiving surplus electricity
when available, and collecting payments in accordance with
the contractual terms.

Trong co ché DPPA qua Iwéi dién quéc gia, EVN la don vi
trung gian gitra cac don vi phat dién va cac khach hang Ién
hodc don vj ban Ié dién, giup diéu hoa viéc mua ban dién
gitka céc bén, cung cép thém dién trong truong hop thiéu
dién, nhan vé dién trong trirong hop dw dién va thu chi phi
theo céc diéu khoan ctia hop dong.

When the electricity consumption of a large customer or the
electricity purchased by a retail electricity unit does not
exceed the amount of electricity allocated to them by the
generator, payments will be calculated based on costs such
as the spot market price, system service charges (including
transmission, distribution, and dispatch services), and
settlement of differences in accordance with applicable
regulations. Conversely, any electricity consumption
exceeding the allocated volume will be billed at the retail
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electricity price, which is determined based on customer
classifications such as usage purpose, voltage level, and
time-of-use during the day. This structure ensures that large
consumers or electricity retailers can still purchase
additional electricity when needed, but the price will be
adjusted in accordance with State regulations.

Khi san lwong tiéu thu cta khach hang Ién hoac san luong
mua dién cua don vj ban Ié dién khéng vuot qua san luong
dién da duoc phén bé cho ho (bdi don vi phét dién), viéc
thanh toan sé duwa trén cac chi phi nhw gia thi trirong dién
giao ngay, chi phi str dung dich vu hé théng dién (bao gém
céc dich vu truyén tai, phan phéi va diéu dé), ciing nhw chi
phi bu trte chénh léch theo quy dinh cua phap luat. Nguoc
lai, phan sén luong dién vurot qué sé duroc thanh toan theo
gia ban Ié dién, v&i mirc gia ap dung cho nhém khach hang
str dung dién theo céc tiéu chi nhw muc dich st dung, cap
dién &p va thoi gian st dung dién trong ngay. Diéu nay dam
béo réng khéch hang Ién hodc don vi ban 18 dién van co thé
mua thém dién khi can thiét, nhung mirc gia sé duoc diéu
chinh theo cac quy dinh cia Nha nudc.

The total electricity procurement cost under the power
purchase agreement between the large electricity consumer
or the electricity retailer and EVN is calculated based on the
following components: energy cost (calculated at spot
market electricity prices); system service charges (including
charges for electricity transmission and distribution
services); settlement cost for imbalances (cost of mobilizing
additional electricity for consumption exceeding the volume
committed under the DPPA); and retail electricity purchase
cost (calculated according to retail electricity tariffs). The
calculation system is based on clearly defined formulas,
ensuring transparency and fairness in the settlement of
electricity costs.

Téng chi phi mua dién trong hop déng mua bén dién giira
khach hang I&én hodc don vj ban Ié dién va EVN duworc tinh
toan dua trén céc yéu té gébm: chi phi dién ndng (tinh theo
gia thi trvong giao ngay), chi phi str dung dich vu hé théng
dién (gém chi phi dich vu truyén tai va phan phéi dién), chi
phi thanh toan bu trce chénh 1éch (phi huy ddng dién chénh
léch cho phén tiéu thu vuot so véi phan dién cam két trong
DPPA) va chi phi mua dién ban Ié (tinh theo gia ban Ié dién).
Hé thong tinh toén dura trén céc cong thirc ré rang gitp dam
bao tinh minh bach va céng béng trong viéc thanh toan céc
chi phi dién nang.

Contract for Difference (CfD) between the generator and the
large electricity consumer/electricity retailer — this
agreement sets a fixed price for the committed volume of
electricity, helping the parties avoid market price volatility. It
operates on a settlement mechanism based on the
difference between the agreed fixed price and the actual
market price.

Hop dbng ky han dién (Contract for Difference — CfD) giira
don vi phat dién va khach hang Ién/don vi ban Ié - thda
thuan vé gié cé dinh cho lwong dién cam két, gitp céc bén
tranh duoc bién dong gié thi truong, véi co ché bu triv dua
trén chénh léch gitra gia cam két va gia thj truong:

This contract functions as a price hedging instrument,
helping the parties mitigate risks arising from spot market
price fluctuations. Specifically, if the market price is lower
than the agreed fixed price, the Large Electricity Consumer
or the Electricity Retailer will pay the difference to the
Generator. Conversely, if the market price is higher than the
fixed price, the Generator will refund the difference to the
customer. As a result, the contract provides both parties
with greater stability in terms of long-term costs and
revenues.
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Hop dbng nay déng vai tro nhw mét céng cu béo hiém gia,
gilp céc bén gidm thiéu rii ro ttr bién déng gia trén thj
truong dién giao ngay. Cu thé, néu gia thi truong thdp hon
gia cam két, Khach Hang Lén hodc Don Vi Ban Lé Pién sé
thanh toan phén chénh léch cho Don Vj Phat Pién; nguwoc
lai, néu gia thj truong cao hon gid cam két, Pon Vi Phét
Dién sé hoan trd phan chénh Iéch cho khach hang. Nho do,
hop déng gitip cd hai bén dat duoc sw én dinh vé chi phi va
doanh thu trong dai han.

The difference payment mechanism is implemented based
on the principle of comparing the fixed electricity price
specified in the contract with the reference price of the spot
electricity market in each trading interval.

Co ché thanh toan chénh léch duwoc thuc hién theo nguyén
tdc dobi chiéu gitra gié dién cam két trong hop dbng va gia
tham chiéu cda thi truong dién giao ngay trong méi chu ky
giao dijch:

(i) If the market price is lower than the fixed price: The

Large Electricity Consumer or the Electricity Retailer
shall pay the difference — calculated as (fixed price
minus market reference price) multiplied by the
committed electricity volume — to the Generator.
Néu gia thi trvong thdp hon gid cam két: Khéach Hang
Lén hodc Pon Vi Ban Lé Pién sé thanh toén phan
chénh léch (duoc tinh toan bang (gia cam két trir gié
tham chiéu thj truong) nhan véi sén lwong dién cam
két) cho Pon Vi Phat Dién.

(i)  If the market price is higher than the fixed price: The
Generator shall pay the difference — calculated
as (market reference price minus fixed price)
multiplied by the committed electricity volume — to the
Large Electricity Consumer or the Electricity Retailer.

Néu gia thj triong cao hon gia cam két: Pon Vi Phéat
Pién sé thanh toan phan chénh léch (duorc tinh toén
bang: (gia tham chiéu thj truong tree gia cam két) nhan
véi sén lwong dién cam két) cho Khach Hang Lén
hoéc Pon Vi Ban Lé Dién.

In summary, the DPPA mechanism using the national grid is a
complex yet well-structured financial contracting model that
enables parties to trade renewable electricity through the
competitive electricity market without requiring a physical direct
connection. This model is implemented through three key
contracts: (i) the Spot Market Power Purchase Agreement
between the generator and EVN; (ii) the Power Purchase
Agreement between the large electricity consumer or electricity
retailer and EVN; and the Contract for Difference between the
generator and the large electricity consumer or electricity retailer.
Tém lai, co ché DPPA qua luéi dién quéc gia la mét mé hinh hop
dbng tai chinh phirc tap nhung ¢é céu tric ré rang, cho phép céc
bén tham gia mua ban dién nadng lwong tai tao théng qua thj
trirong dién canh tranh ma khéng can két néi vat ly truc tiép. M6
hinh nay duoc véan hanh théng qua ba hop déng cha chét: (i) hop
dbng giao ngay gitra don vi phat dién va EVN, (ii) hop dong mua
ban dién gitra khach hang Ién hodc don vi ban Ié va EVN, va (iii)
hop déng ky han dién (CfD) gitra don vi phat dién va khach hang
I&én hodc don vi ban I8é.
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	(i) Applicant: Large Consumer or Electricity Retail Unit.
	Người đăng ký: Khách Hàng Lớn hoặc Đơn Vị Bán Lẻ Điện
	(ii) Registration dossier includes: (1) A written request to participate in DPPA, (2) A principle agreement on signing the DPPA, (3) A status report of the Power Generation Unit, (4) Information on the Large Consumer or Electricity Retail Unit, (5) A ...
	Hồ sơ đăng ký bao gồm: (1) Văn bản đề nghị tham gia DPPA, (2) Thoả thuận nguyên tắc về việc ký kết DPPA, (3) Báo cáo hiện trạng của Đơn Vị Phát Điện, (4) Thông tin của Khách Hàng Lớn hoặc Đơn Vị Bán Lẻ Điện, (5) Văn bản thống nhất tỷ lệ phần trăm (%) ...
	(i) The Power Corporation, Electricity Company, Electricity Retail Unit: To verify the accuracy of the information in the DPPA registration dossier and assess the feasibility of transitioning the Large Consumer’s existing power purchase agreements to ...
	Tổng công ty Điện lực, Công ty Điện lực, Đơn Vị Bán Lẻ Điện: để xác nhận tính chính xác thông tin tại hồ sơ đăng ký tham gia DPPA và khả năng chuyển đổi hợp đồng hiện hữu của Khách Hàng Lớn để ký kết các hợp đồng tham gia DPPA.
	(ii) EVN: To confirm the feasibility of signing a spot market power purchase agreement with the Power Generation Unit
	EVN: để xác nhận khả năng ký kết Hợp đồng mua bán điện trên thị trường điện giao ngay với Đơn Vị Phát Điện.
	(The Power Corporation, Electricity Company, Electricity Retail Unit, and EVN are hereinafter collectively referred to as the "Electricity Trading Entities")
	(Tổng công ty Điện lực, Công ty Điện lực, Đơn Vị Bán Lẻ Điện và EVN sau đây gọi chung là “Đơn Vị Mua Bán Điện”)
	Additionally, NSMO will review and guide the Large Consumer or Electricity Retail Unit in completing the registration dossier.
	(i) The expected timeline for signing the spot market power purchase agreement between EVN and the Power Generation Unit
	Thời điểm dự kiến ký kết hợp đồng mua bán điện giao ngay giữa EVN với Đơn Vị Phát Điện.
	(ii) The expected timeline for transitioning the Large Consumer’s existing power purchase agreements.
	Thời điểm dự kiến chuyển đổi các hợp đồng mua bán điện hiện có của Khách Hàng Lớn.
	(iii) The expected timeline for implementing the DPPA mechanism.
	Thời điểm dự kiến áp dụng cơ chế DPPA
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